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ACTES DU PRÉSIDENT 
DE LA RÉGION

Arrêté n° 189 du 19 mai 2008,

portant expropriation, en faveur de l’Administration
régionale, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de réaménagement des cours d’eau mineurs qui se jet-
tent dans le lac Maen, à Mont-Perron, dans la commune
de VALTOURNENCHE. page 3183

Decreto 20 maggio 2008, n. 193,

Designazione, per il mandato in corso, del Sig. Eugenio
TORRI, quale rappresentante della Regione, con fun-
zioni di consigliere in seno al consiglio d’amministrazio-
ne della «RAV – Raccordo Autostradale Valle d’Aosta
SpA», in sostituzione di un consigliere dimissionario, ai
sensi della legge regionale n. 11/97 e successive modifica-
zioni. pag. 3186

Arrêté n° 196 du 22 mai 2008,

accordant pour trente ans à la M. Dario VIÉRIN la
sous-concession de dérivation des eaux du ruisseau sans
nom à Prariond, dans la commune de VALGRISEN-

INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

AVVISO AGLI ABBONATI
Le informazioni e le modalità di abbonamento per
l’anno 2008 al Bollettino Ufficiale sono riportati nel-
l’ultima pagina. Gli abbonamenti non rinnovati saranno
sospesi.

INFORMATIVA ai sensi del d.lgs. 30 giugno 2003, n. 196
(Codice in materia di protezione dei dati personali)

Ai sensi dell’art. 13 del d.lgs. 196/2003, si informa che i
dati personali forniti sono trattati per finalità connesse
all’attivazione/gestione dell’abbonamento.
La mancata indicazione degli stessi preclude l’attivazione
dell’abbonamento.
Il trattamento avverrà manualmente e anche con l’ausilio di
mezzi elettronici (idonei a garantire la sicurezza e la riser-
vatezza).
Gli interessati possono esercitare i diritti di cui all’art. 7 del
d.lgs. 196/2003. Il titolare del trattamento dei dati è la
Regione autonoma Valle d’Aosta, con sede in Piazza
Deffeyes, n. 1 – Aosta.

AVIS AUX ABONNÉS
Les informations et les conditions d’abonnement pour
l’année 2008 au Bulletin Officiel sont indiquées à la der-
nière page. Les abonnements non renouvelés seront
suspendus.

NOTICE au sens du décret législatif n° 196 du 30 juin 2003
(Code en matière de protection des données à caractère per-
sonnel)

Aux termes de l’art. 13 du décret législatif n° 196/2003, les
données à caractère personnel sont traitées aux fins de
l’activation et de la gestion de l’abonnement.
L’abonnement est subordonné à la communication desdites
données.
Les données sont traitées manuellement ou à l’aide d’outils
informatisés susceptibles d’en garantir la sécurité et la pro-
tection.
Les intéressés peuvent exercer les droits visés à l’art. 7 du
décret législatif n° 196/2003. Le titulaire du traitement des
données est la Région autonome Vallée d'Aoste – 1, place
Deffeyes, Aoste.

ATTI DEL PRESIDENTE 
DELLA REGIONE

Decreto 19 maggio 2008, n. 189.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione
regionale degli immobili necessari ai lavori di sistema-
zione dei corsi d’acqua minori confluenti nel lago Maen
in località Mont Perron in Comune di VALTOURNEN-
CHE. pag. 3183

Arrêté n° 193 du 20 mai 2008,

portant désignation, aux termes de la loi régionale
n° 11/1997, modifiée, de M. Eugenio TORRI en qualité
de conseiller, représentant de la Région, au sein du
Conseil d’Administration de «R.A.V. – Raccordo
Autostradale Valle d’Aosta S.p.A.», en substitution du
démissionnaire, pour le mandat en cours.

page 3186

Decreto 22 maggio 2008, n. 196.

Subconcessione per la durata di anni trenta al sig. VIE-
RIN Dario di derivazione d’acqua dal ruscello privo di
denominazione che scorre in località Prariond del comu-
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ne di VALGRISENCHE, per produzione di energia
idroelettrica. pag. 3186

Decreto 22 maggio 2008, n. 197.

Subconcessione per la durata di anni trenta al sig.
BETHAZ Fabiano di derivazione d’acqua dal ramo
destro del torrente Praz Londzet, in località Plontaz del
comune di VALGRISENCHE, per produzione di ener-
gia idroelettrica. pag. 3187

Decreto 22 maggio 2008, n. 199.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
ALLEIN di terreni necessari ai lavori di allargamento
del piazzale in frazione Daillon in Comune di ALLEIN.

pag. 3188

Decreto 22 maggio 2008, n. 200.

Modifica dei decreti del Presidente della Regione n. 119
prot. 15265/ASS, in data 11 aprile 2008 e n. 192 prot.
18918/ASS, in data 19 maggio 2008, recanti la nomina di
Commissioni esaminatrici per il rilascio dell’attestato di
qualifica professionale di operatore socio-sanitario
(OSS). pag. 3189

Decreto 22 maggio 2008, n. 201.

Nomina della della Commissione esaminatrice per il
rilascio dell’attestato di qualifica professionale di
Operatore Socio-Sanitario (OSS). pag. 3190

Decreto 23 maggio 2008, n. 205.

Costituzione della commissione esaminatrice per il rila-
scio degli attestati di qualifica professionale di secondo
livello agli allievi della classe V «Programmatore e
Promotore Turistico» dell’Istituzione scolastica di istru-
zione tecnica commerciale e per geometri e professiona-
le di CHÂTILLON. Rettifica. pag. 3192

ATTI ASSESSORILI

ASSESSORATO 
AGRICOLTURA E 

RISORSE NATURALI 

Decreto 21 maggio 2008, n. 8.

Modifica Calendario ittico per l’anno 2008.
pag. 3193

ASSESSORATO 
SANITÀ, SALUTE E 

POLITICHE SOCIALI

Decreto 15 maggio 2008, n. 6/ASS.

Iscrizione, in applicazione della deliberazione della

CHE, pour la production d’énergie hydroélectrique.
page 3186

Arrêté n° 197 du 22 mai 2008,

accordant pour trente ans à la M. Fabiano BÉTHAZ la
sous-concession de dérivation des eaux de la branche
droite du Praz-Londzet, à Plontaz, dans la commune de
VALGRISENCHE, pour la production d’énergie hydro-
électrique. page 3187

Arrêté n° 199 du 22 mai 2008,

portant expropriation, en faveur de la Commune
d’ALLEIN, des terrains nécessaires aux travaux d’élar-
gissement du parking au hameau de Daillon, dans la
commune d’ALLEIN. page 3188

Arrêté n° 200 du 22 mai 2008,

modifiant les arrêtés du président de la Région n° 119
du 11 avril 2008, réf. n° 15265/ASS et n° 192 du 19 mai
2008, réf. n° 18918/ASS, portant nomination des
membres du jury chargé de délivrer le brevet d’opéra-
teur socio-sanitaire (OSS).

page 3189

Arrêté n° 201 du 22 mai 2008,

portant nomination des membres du jury chargé de
délivrer le brevet d’opérateur socio-sanitaire (OSS).

page 3190

Arrêté n° 205 du 23 mai 2008,

portant rectification de la constitution du jury chargé de
délivrer les brevets du 2e niveau aux élèves des classes de
cinquième de la filière « Programmeur et promoteur
touristique », du Lycée technique commercial pour géo-
mètres et professionnel de CHÂTILLON.

page 3192

ACTES DES ASSESSEURS

ASSESSORAT 
DE L’AGRICULTURE ET 

DES RESSOURCES NATURELLES

Arrêté n° 8 du 21 mai 2008,

portant modification du calendrier de la pêche au titre
de l’année 2008. page 3193

ASSESSORAT 
DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE 

ET DES POLITIQUES SOCIALES

Arrêté n° 6/ASS du 15 mai 2008,

portant immatriculation à la section C du registre régio-



Giunta regionale n. 264 in data 3 febbraio 2006, nella
sezione «C» del Registro regionale dei docenti formatori
e dei volontari istruttori del personale soccorritore.

pag. 3195

ASSESSORATO 
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Decreto 21 maggio 2008, n. 53.

Classificazione di azienda alberghiera per il periodo
maggio 2008/novembre 2009.

pag. 3196

ATTI DEI DIRIGENTI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE E 
POLITICHE DEL LAVORO

Provvedimento dirigenziale 16 maggio 2008, n. 2009.

Iscrizione, ai sensi della Legge regionale 5 maggio 1998,
n. 27, e successive modificazioni e integrazioni, della
Società «LIBER S.C.», con sede in INTROD, nel
Registro regionale degli enti cooperativi.

pag. 3196

ASSESSORATO 
BILANCIO, FINANZE,

PROGRAMMAZIONE E
PARTECIPAZIONI REGIONALI

Decreto di esproprio 20 maggio 2008, n. 91.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione
regionale dei terreni siti nel Comune di VERRAYES
necessari all’esecuzione dei lavori di allargamento e
sistemazione della strada regionale n. 42 in località Payé
e contestuale determinazione dell’indennità provvisoria
di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in data 2 luglio
2004. pag. 3197

ATTI VARI

GIUNTA REGIONALE

Délibération n° 341 du 8 février 2008,

portant nomination, aux termes de la loi régionale
n° 11/1997, modifiée, de M. Alfredo LOPES en qualité

nal des enseignants formateurs et des secouristes béné-
voles instructeurs chargés de la formation des secou-
ristes, en application de la délibération du
Gouvernement régional n° 264 du 3 février 2006.

page 3195

ASSESSORAT 
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS

Arrêté n° 53 du 21 mai 2008,

portant classement d’un établissement hôtelier au titre
de la période mai 2008/novembre 2009.

page 3196

ACTES DES DIRIGEANTS

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES ET 

DES POLITIQUES DU TRAVAIL

Acte du dirigeant n° 2009 du 16 mai 2008,

portant immatriculation de la société « LIBER S.C. »,
dont le siège social est à INTROD, au Registre régional
des entreprises coopératives, aux termes de la loi régio-
nale n° 27 du 5 mai 1998 modifiée et complétée.

page 3196

ASSESSORAT 
DU BUDGET, DES FINANCES, 
DE LA PROGRAMMATION ET 

DES PARTICIPATIONS RÉGIONALES

Acte n° 91 du 20 mai 2008, 

portant expropriation en faveur de l’Administration
régionale des terrains situés dans la commune de
VERRAYES et nécessaires à la réalisation des travaux
d’élargissement et de réaménagement de la route régio-
nale n° 42, à Payé, ainsi que fixation de l’indemnité pro-
visoire d’expropriation y afférente, au sens de la LR
n° 11 du 2 juillet 2004. page 3197

ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Deliberazione 8 febbraio 2008, n. 341.

Nomina, per il mandato in corso, del Sig. Alfredo
LOPES, quale componente del consiglio di amministra-
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de conseiller, représentant de la Région au sein du
Conseil d’administration de «S.I.T. Vallée soc. cons. a
r.l.», pour le mandat en cours.

page 3200

Délibération n° 409 du 15 février 2008,

portant nomination, aux termes de la loi régionale
n° 11/1997, modifiée, de M. Jean-Claude MOCHET, en
qualité de conseiller, représentant de la Région, au sein
du Conseil d’administration de «Champagne Soc. Coop
et «Cooperativa Latte Châtillon Soc. Coop.» et de MM.
Renato MALCUIT, Edi HENRIET et Liliano
GRATTON en qualité de conseillers, représentants de la
Région, au sein du Conseil d’administration de
«Cooperativa Évançon Soc. Coop.», «Grand Combin
Soc. Coop.» et «Grand Paradis Soc. Coop.», pour un
triennat.

page 3200

Délibération n° 809 du 25 mars 2008,

portant désignation, aux termes de la loi régionale
n° 11/1997, modifiée, de MM. Domenico CALZA, Jean-
Claude FAVRE, Marino RENGHI et Luca ZUCCO-
LOTTO, en qualité de conseillers au sein du Conseil
d’administration et nomination de M. Stefano FRA-
CASSO en qualité de membre titulaire et de M. Jean-
Claude MOCHET en qualité de membre suppléant au
sein du Conseil de surveillance, représentants de la
Région, auprès de «Società Autostrade Valdostane
S.p.A.», pour un triennat. page 3201

Délibération n° 810 du 25 mars 2008,

portant désignation, aux termes de la loi régionale
n° 11/1997, modifiée, de MM. Guido DOSIO et
Giovanni Battista NORIS, en qualité de conseillers,
représentants de la Région, au sein du Conseil d’admi-
nistration de «Società Italiana per azioni per il Traforo
del Monte Bianco», pour un triennat.

page 3201

Deliberazione 3 aprile 2008, n. 957.

Nomina, ai sensi della L.R. 11/97 e successive modifica-
zioni, dei Sigg. Piergiorgio BRUNOD e Mauro GAMBA-
RO, in qualità di consiglieri in seno al Consiglio
d’Amministrazione, del Sig. Marco GIRARDI in qualità
di presidente e del Sig. Roberto CONCHATRE in qua-
lità di membro supplente in seno al Collegio sindacale,
rappresentanti della Regione presso «Aeroporto Valle
d’Aosta S.p.A.», per il triennio 2008/2010.

pag. 3202

Délibération n° 1206 du 23 avril 2008,

portant nomination, aux termes de la loi régionale
n° 11/1997, modifiée, de M. Gianni CODA en qualité de
conseiller, représentant de la Région, au sein du Conseil
d’administration de «Cooperativa Carni Châtillon
Società Cooperativa», pour le triennat 2008/2010, qui se
terminera à la date de l’assemblée pour l’approbation
du bilan 2010. page 3202

zione di «S.I.T. Vallée soc. cons. a r.l.», in qualità di rap-
presentante della Regione, ai sensi della legge regionale
n. 11/97 e successive modificazioni.

pag. 3200

Deliberazione 15 febbraio 2008, n. 409.

Nomina, per un triennio, del sig. Jean-Claude
MOCHET, quale rappresentante della Regione, con
funzioni di consigliere, in seno al consiglio d’ammini-
strazione della «Champagne Soc. Coop.» e della
«Cooperativa Latte Châtillon Soc. Coop.», nonché dei
Sigg. Renato MALCUIT, Edi HENRIET e Liliano
GRATTON, quali rappresentanti della Regione, con
funzioni di consigliere, in seno al consiglio d’ammini-
strazione della «Cooperativa Évançon Soc. Coop.», della
«Grand Combin Soc. Coop.» e della «Grand Paradis
Soc. Coop.», ai sensi della legge regionale n. 11/97 e suc-
cessive modificazioni. pag. 3200

Deliberazione 25 marzo 2008, n. 809.

Designazione, per un triennio, dei Sigg. Domenico
CALZA, Jean-Claude FAVRE, Marino RENGHI e
Luca ZUCCOLOTTO quali componenti del consiglio di
amministrazione di «Società Autostrade Valdostane
SpA», e nomina dei Sigg. Stefano FRACASSO e Jean-
Claude MOCHET rispettivamente quali membro effet-
tivo e membro supplente del collegio sindacale della
suddetta società, in qualità di rappresentanti della
Regione, ai sensi della legge regionale n. 11/97 e succes-
sive modificazioni. pag. 3201

Deliberazione 25 marzo 2008, n. 810.

Designazione, per un triennio, dei Sigg. Guido DOSIO e
Giovanni Battista NORIS, quali rappresentanti della
Regione, con funzioni di consiglieri, in seno al consiglio
d’amministrazione della «Società Italiana per azioni per
il Traforo del Monte Bianco», ai sensi della legge regio-
nale n. 11/97 e successive modificazioni.

pag. 3201

Délibération n° 957 du 3 avril 2008,

portant nomination, au titre de la période 2008/2010, de
MM. Piergiorgio BRUNOD et Mauro GAMBARO, en
qualité de conseillers, représentants de la Région, au
sein du conseil d’administration de «Aeroporto Valle
d’Aosta SpA», et de MM. Marco GIRARDI et Roberto
CONCHÂTRE, en qualité respectivement de président
et de membre suppléant du conseil de surveillance de
ladite société, au sens de la loi régionale n° 11/97 modi-
fiée. page 3202

Deliberazione 23 aprile 2008, n. 1206.

Nomina, per il triennio 2008/2010 che si concluderà alla
data dell’assemblea per l’approvazione del bilancio
2010, del Sig. Gianni CODA, quale rappresentante della
Regione, con funzioni di consigliere, in seno al consiglio
d’amministrazione della «Cooperativa Carni Châtillon
Società Cooperativa», ai sensi della legge regionale
n. 11/97 e successive modificazioni. pag. 3202
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Deliberazione 18 maggio 2008, n. 1326.

Comune di GRESSAN: approvazione, con affinamenti,
ai sensi dell’art. 54 – comma 5 – della LR 11/1998, della
modifica al vigente regolamento edilizio comunale con-
cernente una integrazione all’articolo 3.1.14
(Ristrutturazione edilizia) adottata con deliberazione
consiliare n. 55 del 26.10.2006 e pervenuta completa alla
Regione per l’approvazione in data 20.11.2006.

pag. 3203

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1335.

Valutazione negativa sulla compatibilità ambientale del
progetto di subconcessione di derivazione d’acqua dalla
Dora di Veny in località Arp Vieille Desot nel Comune
di COURMAYEUR, proposto dalla Società SANTI
ENERGIA S.r.l. con sede nel Comune di COUR-
MAYEUR.

pag. 3204

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1336.

Valutazione negativa sulla compatibilità ambientale del
progetto di realizzazione di nuova centrale idroelettrica
con presa in località Combal e centrale in località
Arpettes nel Comune di COURMAYEUR, proposto
dalla Società C.V.A. S.p.A. – Compagnia Valdostana
delle Acque S.p.A. con sede nel Comune di CHÂTIL-
LON. pag. 3205

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1339.

Comune di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES: approvazio-
ne con modificazioni, ai sensi dell’art. 38, comma 2 della
LR 11/1998, di una variante alla cartografia degli ambiti
inedificabili relativa ai terreni sedi di frane e relativa ai
terreni a rischio di inondazioni, deliberata con provve-
dimento consiliare n. 25 del 25.10.2007, trasmessa alla
Regione per l’approvazione in data 23.01.2008.

pag. 3205

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1340.

Comune di SAINT-MARCEL: approvazione, ai sensi
dell’art. 38, comma 2 della LR 11/1998, di una variante
alla cartografia degli ambiti inedificabili relativa ai ter-
reni sedi di frane, deliberata con provvedimento consi-
liare n. 47 del 21.12.2007, trasmessa alla Regione per
l’approvazione in data 23.01.2008.

pag. 3207

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1346.

Approvazione, ai sensi dell’art. 21 della L.R. 20 novem-
bre 1995, n. 48 e successive modificazioni, delle modalità
e dei criteri per la concessione dei contributi per le spese
sostenute dagli enti locali per la progettazione degli
interventi a valere sul Fondi per Speciali Programmi di
Investimento (FoSPI).

pag. 3208

Délibération n° 1326 du 18 mai 2007,

portant approbation, avec précisions, au sens du cin-
quième alinéa de l’art. 54 de la LR n° 11/1998, de la
modification de l’art. 3.1.14 («Ristrutturazione edili-
zia») du règlement de la construction de la Commune de
GRESSAN, adoptée par la délibération du Conseil com-
munal n° 55 du 26 octobre 2006 et soumise à la Région
le 20 novembre 2006.

page 3203

Délibération n° 1335 du 9 mai 2008, 

portant avis négatif quant à la compatibilité avec l’envi-
ronnement du projet déposé par «SANTI ENERGIA
srl», dont le siège est à COURMAYEUR, en vue de la
sous-concession de dérivation des eaux de la Doire de
Veny, à Arp-Vieille-Desot, dans la commune de
COURMAYEUR.

page 3204

Délibération n° 1336 du 9 mai 2008, 

portant avis négatif quant à la compatibilité avec l’envi-
ronnement du projet déposé par «CVA – Compagnia
Valdostana delle Acque SpA», dont le siège est à
CHÂTILLON, en vue de la réalisation d’une nouvelle
centrale hydroélectrique avec prise à Combal et centrale
à Arpettes, dans la commune de COURMAYEUR.

page 3205

Délibération n° 1339 du 9 mai 2008,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, d’une
variante de la cartographie des espaces inconstructibles
du fait de terrains ébouleux et de terrains exposés au
risque d’inondation, adoptée par la délibération du
Conseil communal de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES
n° 25 du 25 octobre 2007 et soumise à la Région le 23
janvier 2008. page 3205

Délibération n° 1340 du 9 mai 2008,

portant approbation, au sens du deuxième alinéa de
l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la variante de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait de terrains
ébouleux, adoptée par la délibération du Conseil com-
munal de SAINT-MARCEL n° 47 du 21 décembre 2007
et soumise à la Région le 23 janvier 2008.

page 3207

Délibération n° 1346 du 9 mai 2008,

portant approbation, au sens de l’art. 21 de la LR n° 48
du 20 novembre 1995 modifiée, des modalités et des cri-
tères d’octroi des aides aux dépenses de conception des
actions à valoir sur le Fonds pour les plans spéciaux
d’investissement (FoSPI), supportées par les collectivités
locales.

page 3208
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ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di DONNAS – Ufficio espropriazioni. Decreto
22 maggio 2008, n. 01/2008.

Determinazione dell’indennità provvisoria e pronuncia
di espropriazione a favore del Comune di DONNAS
degli immobili necessari ai lavori di riqualificazione
ingresso alla frazione Montey.

pag. 3210

Comune di OLLOMONT. Deliberazione 23 maggio
2008, n. 31/2008.

Adozione di variante non sostanziale ai sensi dell’art. 13
comma 4 della L.R. n. 11/1998 e s.m.i. inerente l’amplia-
mento della Zona F2 del vigente P.R.G.C.

pag. 3212

UNITÀ SANITARIA LOCALE

Azienda Regionale Sanitaria USL della Valle d’Aosta.
Deliberazione del Direttore generale 19 maggio 2008,
n. 953.

Individuazione degli incarichi negli ambiti territoriali
carenti di assistenza primaria, accertati al 1° marzo
dell’anno in corso, ai sensi di quanto disposto dagli
artt. 33 e 34 dell’A.C.N. 2272/2005. 

pag. 3213

AVVISI DI CONCORSI

Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Concorso riservato, per titoli di servizio e professionali,
al personale proveniente dal Ministero del Lavoro e
delle Politiche Sociali, in applicazione del comma 1bis,
dell’art. 33 della L.R. 7/2003, per la copertura di tre
posti della qualifica unica dirigenziale.

pag. 3223

Regione Autonoma Valle d’Aosta. Comune di ANTEY-
SAINT-ANDRÉ.

Pubblicazione esito concorso pubblico, per esami, per
l’assunzione a tempo indeterminato e a tempo parziale
(28 ore settimanali) di una unità di personale – categoria
C – Posizione C2 da destinarsi alla Biblioteca Comunale
con funzioni di Aiuto Bibliotecario.

pag. 3230

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de DONNAS – Bureau des expropriations.
Acte n° 01/2008 du 22 mai 2008, 

portant expropriation, en faveur de la Commune de
DONNAS, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de requalification de l’entrée du hameau de Montey et
fixation de l’indemnité provisoire y afférente.

page 3210

Commune d’OLLOMONT. Délibération n° 31/2008 du
23 mai 2008,

portant adoption de la variante non substantielle du
PRGC en vigueur relative à l’agrandissement de la zone
F2, au sens du quatrième alinéa de l’art. 13 de la LR
n° 11/1998 modifiée et complétée. page 3212

UNITÉ SANITAIRE LOCALE

Agence Régionale Sanitaire USL de la Vallée d’Aoste.
Délibération du directeur général n° 953 du 19 mai
2008,

portant détermination des postes disponibles dans les
zones insuffisamment pourvues en assistance de base,
constatés au 1er mars de l’année en cours, aux termes des
art. 33 et 34 de l’Accord collectif national n° 2272/2005.

page 3213

AVIS DE CONCOURS

Région autonome Vallée d’Aoste.

Avis de concours, sur titres professionnels et états de
service, réservé aux personnels provenant du Ministère
du travail et des politiques sociales en application du
premier alinéa bis de l’art. 33 de la LR n° 7/2003, lancé
en vue de pourvoir trois postes relevant de la catégorie
unique de direction. page 3223

Région autonome Vallée d’Aoste. Commune de
ANTEY-SAINT-ANDRÉ.

Publication du résultat du concours public, sur
épreuves, pour l’engagement à temps indéterminé et à
temps partiel (28 heures par semaine) d’une unité de
personnel – catégorie C – Position C2 à destiner à la
Bibliothèque Communale avec les fonctions d’Aide
Bibliothécaire. page 3230
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ACQUE PUBBLICHE 

Decreto 22 maggio 2008, n. 196.

Subconcessione per la durata di anni trenta al sig. VIE-
RIN Dario di derivazione d’acqua dal ruscello privo di
denominazione che scorre in località Prariond del comu-
ne di VALGRISENCHE, per produzione di energia
idroelettrica. pag. 3186

Decreto 22 maggio 2008, n. 197.

Subconcessione per la durata di anni trenta al sig.
BETHAZ Fabiano di derivazione d’acqua dal ramo
destro del torrente Praz Londzet, in località Plontaz del
comune di VALGRISENCHE, per produzione di ener-
gia idroelettrica. pag. 3187

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1335.

Valutazione negativa sulla compatibilità ambientale del
progetto di subconcessione di derivazione d’acqua dalla
Dora di Veny in località Arp Vieille Desot nel Comune
di COURMAYEUR, proposto dalla Società SANTI
ENERGIA S.r.l. con sede nel Comune di COUR-
MAYEUR. pag. 3204

AMBIENTE

Decreto 21 maggio 2008, n. 8.

Modifica Calendario ittico per l’anno 2008.
pag. 3193

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1335.

Valutazione negativa sulla compatibilità ambientale del
progetto di subconcessione di derivazione d’acqua dalla
Dora di Veny in località Arp Vieille Desot nel Comune
di COURMAYEUR, proposto dalla Società SANTI
ENERGIA S.r.l. con sede nel Comune di COUR-
MAYEUR. pag. 3204

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1336.

Valutazione negativa sulla compatibilità ambientale del
progetto di realizzazione di nuova centrale idroelettrica
con presa in località Combal e centrale in località
Arpettes nel Comune di COURMAYEUR, proposto
dalla Società C.V.A. S.p.A. – Compagnia Valdostana
delle Acque S.p.A. con sede nel Comune di CHÂTIL-
LON. pag. 3205

CONSULTE, COMMISSIONI E COMITATI

Decreto 22 maggio 2008, n. 200.

Modifica dei decreti del Presidente della Regione n. 119

EAUX PUBLIQUES

Arrêté n° 196 du 22 mai 2008,

accordant pour trente ans à la M. Dario VIÉRIN la
sous-concession de dérivation des eaux du ruisseau sans
nom à Prariond, dans la commune de VALGRISEN-
CHE, pour la production d’énergie hydroélectrique.

page 3186

Arrêté n° 197 du 22 mai 2008,

accordant pour trente ans à la M. Fabiano BÉTHAZ la
sous-concession de dérivation des eaux de la branche
droite du Praz-Londzet, à Plontaz, dans la commune de
VALGRISENCHE, pour la production d’énergie hydro-
électrique. page 3187

Délibération n° 1335 du 9 mai 2008, 

portant avis négatif quant à la compatibilité avec l’envi-
ronnement du projet déposé par «SANTI ENERGIA
srl», dont le siège est à COURMAYEUR, en vue de la
sous-concession de dérivation des eaux de la Doire de
Veny, à Arp-Vieille-Desot, dans la commune de
COURMAYEUR. page 3204

ENVIRONNEMENT

Arrêté n° 8 du 21 mai 2008,

portant modification du calendrier de la pêche au titre
de l’année 2008. page 3193

Délibération n° 1335 du 9 mai 2008, 

portant avis négatif quant à la compatibilité avec l’envi-
ronnement du projet déposé par «SANTI ENERGIA
srl», dont le siège est à COURMAYEUR, en vue de la
sous-concession de dérivation des eaux de la Doire de
Veny, à Arp-Vieille-Desot, dans la commune de
COURMAYEUR. page 3204

Délibération n° 1336 du 9 mai 2008, 

portant avis négatif quant à la compatibilité avec l’envi-
ronnement du projet déposé par «CVA – Compagnia
Valdostana delle Acque SpA», dont le siège est à
CHÂTILLON, en vue de la réalisation d’une nouvelle
centrale hydroélectrique avec prise à Combal et centrale
à Arpettes, dans la commune de COURMAYEUR.

page 3205

CONFÉRENCES, COMMISSIONS ET COMITÉS

Arrêté n° 200 du 22 mai 2008,

modifiant les arrêtés du président de la Région n° 119
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prot. 15265/ASS, in data 11 aprile 2008 e n. 192 prot.
18918/ASS, in data 19 maggio 2008, recanti la nomina di
Commissioni esaminatrici per il rilascio dell’attestato di
qualifica professionale di operatore socio-sanitario
(OSS). pag. 3189

Decreto 22 maggio 2008, n. 201.

Nomina della della Commissione esaminatrice per il
rilascio dell’attestato di qualifica professionale di
Operatore Socio-Sanitario (OSS). pag. 3190

Decreto 23 maggio 2008, n. 205.

Costituzione della commissione esaminatrice per il rila-
scio degli attestati di qualifica professionale di secondo
livello agli allievi della classe V «Programmatore e
Promotore Turistico» dell’Istituzione scolastica di istru-
zione tecnica commerciale e per geometri e professiona-
le di CHÂTILLON. Rettifica. pag. 3192

COOPERAZIONE

Provvedimento dirigenziale 16 maggio 2008, n. 2009.

Iscrizione, ai sensi della Legge regionale 5 maggio 1998,
n. 27, e successive modificazioni e integrazioni, della
Società «LIBER S.C.», con sede in INTROD, nel
Registro regionale degli enti cooperativi.

pag. 3196

EDILIZIA

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1336.

Valutazione negativa sulla compatibilità ambientale del
progetto di realizzazione di nuova centrale idroelettrica
con presa in località Combal e centrale in località
Arpettes nel Comune di COURMAYEUR, proposto
dalla Società C.V.A. S.p.A. – Compagnia Valdostana
delle Acque S.p.A. con sede nel Comune di CHÂTIL-
LON. pag. 3205

ENERGIA

Decreto 22 maggio 2008, n. 196.

Subconcessione per la durata di anni trenta al sig. VIE-
RIN Dario di derivazione d’acqua dal ruscello privo di
denominazione che scorre in località Prariond del comu-
ne di VALGRISENCHE, per produzione di energia
idroelettrica. pag. 3186

Decreto 22 maggio 2008, n. 197.

Subconcessione per la durata di anni trenta al sig.
BETHAZ Fabiano di derivazione d’acqua dal ramo
destro del torrente Praz Londzet, in località Plontaz del
comune di VALGRISENCHE, per produzione di ener-
gia idroelettrica.

pag. 3187

du 11 avril 2008, réf. n° 15265/ASS et n° 192 du 19 mai
2008, réf. n° 18918/ASS, portant nomination des
membres du jury chargé de délivrer le brevet d’opéra-
teur socio-sanitaire (OSS).

page 3189

Arrêté n° 201 du 22 mai 2008,

portant nomination des membres du jury chargé de
délivrer le brevet d’opérateur socio-sanitaire (OSS).

page 3190

Arrêté n° 205 du 23 mai 2008,

portant rectification de la constitution du jury chargé de
délivrer les brevets du 2e niveau aux élèves des classes de
cinquième de la filière « Programmeur et promoteur
touristique », du Lycée technique commercial pour géo-
mètres et professionnel de CHÂTILLON.

page 3192

COOPÉRATION

Acte du dirigeant n° 2009 du 16 mai 2008,

portant immatriculation de la société « LIBER S.C. »,
dont le siège social est à INTROD, au Registre régional
des entreprises coopératives, aux termes de la loi régio-
nale n° 27 du 5 mai 1998 modifiée et complétée.

page 3196

BÂTIMENT

Délibération n° 1336 du 9 mai 2008, 

portant avis négatif quant à la compatibilité avec l’envi-
ronnement du projet déposé par «CVA – Compagnia
Valdostana delle Acque SpA», dont le siège est à
CHÂTILLON, en vue de la réalisation d’une nouvelle
centrale hydroélectrique avec prise à Combal et centrale
à Arpettes, dans la commune de COURMAYEUR.

page 3205

ÉNERGIE

Arrêté n° 196 du 22 mai 2008,

accordant pour trente ans à la M. Dario VIÉRIN la
sous-concession de dérivation des eaux du ruisseau sans
nom à Prariond, dans la commune de VALGRISEN-
CHE, pour la production d’énergie hydroélectrique.

page 3186

Arrêté n° 197 du 22 mai 2008,

accordant pour trente ans à la M. Fabiano BÉTHAZ la
sous-concession de dérivation des eaux de la branche
droite du Praz-Londzet, à Plontaz, dans la commune de
VALGRISENCHE, pour la production d’énergie hydro-
électrique.

page 3187
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ENTI LOCALI

Deliberazione 18 maggio 2008, n. 1326.

Comune di GRESSAN: approvazione, con affinamenti,
ai sensi dell’art. 54 – comma 5 – della LR 11/1998, della
modifica al vigente regolamento edilizio comunale con-
cernente una integrazione all’articolo 3.1.14 (Ristrut-
turazione edilizia) adottata con deliberazione consiliare
n. 55 del 26.10.2006 e pervenuta completa alla Regione
per l’approvazione in data 20.11.2006. pag. 3203

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1339.

Comune di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES: approvazio-
ne con modificazioni, ai sensi dell’art. 38, comma 2 della
LR 11/1998, di una variante alla cartografia degli ambiti
inedificabili relativa ai terreni sedi di frane e relativa ai
terreni a rischio di inondazioni, deliberata con provve-
dimento consiliare n. 25 del 25.10.2007, trasmessa alla
Regione per l’approvazione in data 23.01.2008.

pag. 3205

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1340.

Comune di SAINT-MARCEL: approvazione, ai sensi
dell’art. 38, comma 2 della LR 11/1998, di una variante
alla cartografia degli ambiti inedificabili relativa ai ter-
reni sedi di frane, deliberata con provvedimento consi-
liare n. 47 del 21.12.2007, trasmessa alla Regione per
l’approvazione in data 23.01.2008.

pag. 3207

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1346.

Approvazione, ai sensi dell’art. 21 della L.R. 20 novem-
bre 1995, n. 48 e successive modificazioni, delle modalità
e dei criteri per la concessione dei contributi per le spese
sostenute dagli enti locali per la progettazione degli
interventi a valere sul Fondi per Speciali Programmi di
Investimento (FoSPI). pag. 3208

Comune di DONNAS – Ufficio espropriazioni. Decreto
22 maggio 2008, n. 01/2008.

Determinazione dell’indennità provvisoria e pronuncia
di espropriazione a favore del Comune di DONNAS
degli immobili necessari ai lavori di riqualificazione
ingresso alla frazione Montey.

pag. 3210

Comune di OLLOMONT. Deliberazione 23 maggio
2008, n. 31/2008.

Adozione di variante non sostanziale ai sensi dell’art. 13
comma 4 della L.R. n. 11/1998 e s.m.i. inerente l’amplia-
mento della Zona F2 del vigente P.R.G.C.

pag. 3212

ESPROPRIAZIONI

Decreto 19 maggio 2008, n. 189.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione

COLLECTIVITÉS LOCALES

Délibération n° 1326 du 18 mai 2007,

portant approbation, avec précisions, au sens du cin-
quième alinéa de l’art. 54 de la LR n° 11/1998, de la
modification de l’art. 3.1.14 («Ristrutturazione edili-
zia») du règlement de la construction de la Commune de
GRESSAN, adoptée par la délibération du Conseil com-
munal n° 55 du 26 octobre 2006 et soumise à la Région
le 20 novembre 2006. page 3203

Délibération n° 1339 du 9 mai 2008,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, d’une
variante de la cartographie des espaces inconstructibles
du fait de terrains ébouleux et de terrains exposés au
risque d’inondation, adoptée par la délibération du
Conseil communal de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES
n° 25 du 25 octobre 2007 et soumise à la Région le 23
janvier 2008. page 3205

Délibération n° 1340 du 9 mai 2008,

portant approbation, au sens du deuxième alinéa de
l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la variante de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait de terrains
ébouleux, adoptée par la délibération du Conseil com-
munal de SAINT-MARCEL n° 47 du 21 décembre 2007
et soumise à la Région le 23 janvier 2008.

page 3207

Délibération n° 1346 du 9 mai 2008,

portant approbation, au sens de l’art. 21 de la LR n° 48
du 20 novembre 1995 modifiée, des modalités et des cri-
tères d’octroi des aides aux dépenses de conception des
actions à valoir sur le Fonds pour les plans spéciaux
d’investissement (FoSPI), supportées par les collectivités
locales. page 3208

Commune de DONNAS – Bureau des expropriations.
Acte n° 01/2008 du 22 mai 2008, 

portant expropriation, en faveur de la Commune de
DONNAS, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de requalification de l’entrée du hameau de Montey et
fixation de l’indemnité provisoire y afférente.

page 3210

Commune d’OLLOMONT. Délibération n° 31/2008 du
23 mai 2008,

portant adoption de la variante non substantielle du
PRGC en vigueur relative à l’agrandissement de la zone
F2, au sens du quatrième alinéa de l’art. 13 de la LR
n° 11/1998 modifiée et complétée. page 3212

EXPROPRIATIONS

Arrêté n° 189 du 19 mai 2008,

portant expropriation, en faveur de l’Administration
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regionale degli immobili necessari ai lavori di sistema-
zione dei corsi d’acqua minori confluenti nel lago Maen
in località Mont Perron in Comune di VALTOURNEN-
CHE. pag. 3183

Decreto 22 maggio 2008, n. 199.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
ALLEIN di terreni necessari ai lavori di allargamento
del piazzale in frazione Daillon in Comune di ALLEIN.

pag. 3188

Decreto di esproprio 20 maggio 2008, n. 91.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione
regionale dei terreni siti nel Comune di VERRAYES
necessari all’esecuzione dei lavori di allargamento e
sistemazione della strada regionale n. 42 in località Payé
e contestuale determinazione dell’indennità provvisoria
di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in data 2 luglio
2004. pag. 3197

Comune di DONNAS – Ufficio espropriazioni. Decreto
22 maggio 2008, n. 01/2008.

Determinazione dell’indennità provvisoria e pronuncia
di espropriazione a favore del Comune di DONNAS
degli immobili necessari ai lavori di riqualificazione
ingresso alla frazione Montey.

pag. 3210

FONDO PER SPECIALI PROGRAMMI 
DI INVESTIMENTO

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1346.

Approvazione, ai sensi dell’art. 21 della L.R. 20 novem-
bre 1995, n. 48 e successive modificazioni, delle modalità
e dei criteri per la concessione dei contributi per le spese
sostenute dagli enti locali per la progettazione degli
interventi a valere sul Fondi per Speciali Programmi di
Investimento (FoSPI). pag. 3208

FORMAZIONE PROFESSIONALE

Decreto 22 maggio 2008, n. 200.

Modifica dei decreti del Presidente della Regione n. 119
prot. 15265/ASS, in data 11 aprile 2008 e n. 192 prot.
18918/ASS, in data 19 maggio 2008, recanti la nomina di
Commissioni esaminatrici per il rilascio dell’attestato di
qualifica professionale di operatore socio-sanitario
(OSS). pag. 3189

Decreto 22 maggio 2008, n. 201.

Nomina della della Commissione esaminatrice per il
rilascio dell’attestato di qualifica professionale di
Operatore Socio-Sanitario (OSS). pag. 3190

Decreto 23 maggio 2008, n. 205.

Costituzione della commissione esaminatrice per il rila-

régionale, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de réaménagement des cours d’eau mineurs qui se jet-
tent dans le lac Maen, à Mont-Perron, dans la commune
de VALTOURNENCHE. page 3183

Arrêté n° 199 du 22 mai 2008,

portant expropriation, en faveur de la Commune
d’ALLEIN, des terrains nécessaires aux travaux d’élar-
gissement du parking au hameau de Daillon, dans la
commune d’ALLEIN. page 3188

Acte n° 91 du 20 mai 2008, 

portant expropriation en faveur de l’Administration
régionale des terrains situés dans la commune de
VERRAYES et nécessaires à la réalisation des travaux
d’élargissement et de réaménagement de la route régio-
nale n° 42, à Payé, ainsi que fixation de l’indemnité pro-
visoire d’expropriation y afférente, au sens de la LR
n° 11 du 2 juillet 2004. page 3197

Commune de DONNAS – Bureau des expropriations.
Acte n° 01/2008 du 22 mai 2008, 

portant expropriation, en faveur de la Commune de
DONNAS, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de requalification de l’entrée du hameau de Montey et
fixation de l’indemnité provisoire y afférente.

page 3210

FONDS POUR LES PLANS SPÉCIAUX 
D’INVESTISSEMENT

Délibération n° 1346 du 9 mai 2008,

portant approbation, au sens de l’art. 21 de la LR n° 48
du 20 novembre 1995 modifiée, des modalités et des cri-
tères d’octroi des aides aux dépenses de conception des
actions à valoir sur le Fonds pour les plans spéciaux
d’investissement (FoSPI), supportées par les collectivités
locales. page 3208

FORMATION PROFESSIONNELLE

Arrêté n° 200 du 22 mai 2008,

modifiant les arrêtés du président de la Région n° 119
du 11 avril 2008, réf. n° 15265/ASS et n° 192 du 19 mai
2008, réf. n° 18918/ASS, portant nomination des
membres du jury chargé de délivrer le brevet d’opéra-
teur socio-sanitaire (OSS).

page 3189

Arrêté n° 201 du 22 mai 2008,

portant nomination des membres du jury chargé de
délivrer le brevet d’opérateur socio-sanitaire (OSS).

page 3190

Arrêté n° 205 du 23 mai 2008,

portant rectification de la constitution du jury chargé de
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scio degli attestati di qualifica professionale di secondo
livello agli allievi della classe V «Programmatore e
Promotore Turistico» dell’Istituzione scolastica di istru-
zione tecnica commerciale e per geometri e professiona-
le di CHÂTILLON. Rettifica. pag. 3192

Decreto 15 maggio 2008, n. 6/ASS.

Iscrizione, in applicazione della deliberazione della
Giunta regionale n. 264 in data 3 febbraio 2006, nella
sezione «C» del Registro regionale dei docenti formatori
e dei volontari istruttori del personale soccorritore.

pag. 3195

NOMINE

Arrêté n° 193 du 20 mai 2008,

portant désignation, aux termes de la loi régionale
n° 11/1997, modifiée, de M. Eugenio TORRI en qualité
de conseiller, représentant de la Région, au sein du
Conseil d’Administration de «R.A.V. – Raccordo
Autostradale Valle d’Aosta S.p.A.», en substitution du
démissionnaire, pour le mandat en cours.

page 3186

Délibération n° 341 du 8 février 2008,

portant nomination, aux termes de la loi régionale
n° 11/1997, modifiée, de M. Alfredo LOPES en qualité
de conseiller, représentant de la Région au sein du
Conseil d’administration de «S.I.T. Vallée soc. cons. a
r.l.», pour le mandat en cours.

page 3200

Délibération n° 409 du 15 février 2008,

portant nomination, aux termes de la loi régionale
n° 11/1997, modifiée, de M. Jean-Claude MOCHET, en
qualité de conseiller, représentant de la Région, au sein
du Conseil d’administration de «Champagne Soc. Coop
et «Cooperativa Latte Châtillon Soc. Coop.» et de MM.
Renato MALCUIT, Edi HENRIET et Liliano
GRATTON en qualité de conseillers, représentants de la
Région, au sein du Conseil d’administration de
«Cooperativa Évançon Soc. Coop.», «Grand Combin
Soc. Coop.» et «Grand Paradis Soc. Coop.», pour un
triennat.

page 3200

Délibération n° 809 du 25 mars 2008,

portant désignation, aux termes de la loi régionale
n° 11/1997, modifiée, de MM. Domenico CALZA, Jean-
Claude FAVRE, Marino RENGHI et Luca ZUCCO-
LOTTO, en qualité de conseillers au sein du Conseil
d’administration et nomination de M. Stefano FRA-
CASSO en qualité de membre titulaire et de M. Jean-
Claude MOCHET en qualité de membre suppléant au
sein du Conseil de surveillance, représentants de la
Région, auprès de «Società Autostrade Valdostane
S.p.A.», pour un triennat. page 3201

délivrer les brevets du 2e niveau aux élèves des classes de
cinquième de la filière « Programmeur et promoteur
touristique », du Lycée technique commercial pour géo-
mètres et professionnel de CHÂTILLON.

page 3192

Arrêté n° 6/ASS du 15 mai 2008,

portant immatriculation à la section C du registre régio-
nal des enseignants formateurs et des secouristes béné-
voles instructeurs chargés de la formation des secou-
ristes, en application de la délibération du
Gouvernement régional n° 264 du 3 février 2006.

page 3195

NOMINATIONS

Decreto 20 maggio 2008, n. 193,

Designazione, per il mandato in corso, del Sig. Eugenio
TORRI, quale rappresentante della Regione, con fun-
zioni di consigliere in seno al consiglio d’amministrazio-
ne della «RAV – Raccordo Autostradale Valle d’Aosta
SpA», in sostituzione di un consigliere dimissionario, ai
sensi della legge regionale n. 11/97 e successive modifica-
zioni. pag. 3186

Deliberazione 8 febbraio 2008, n. 341.

Nomina, per il mandato in corso, del Sig. Alfredo
LOPES, quale componente del consiglio di amministra-
zione di «S.I.T. Vallée soc. cons. a r.l.», in qualità di rap-
presentante della Regione, ai sensi della legge regionale
n. 11/97 e successive modificazioni.

pag. 3200

Deliberazione 15 febbraio 2008, n. 409.

Nomina, per un triennio, del sig. Jean-Claude
MOCHET, quale rappresentante della Regione, con
funzioni di consigliere, in seno al consiglio d’ammini-
strazione della «Champagne Soc. Coop.» e della
«Cooperativa Latte Châtillon Soc. Coop.», nonché dei
Sigg. Renato MALCUIT, Edi HENRIET e Liliano
GRATTON, quali rappresentanti della Regione, con
funzioni di consigliere, in seno al consiglio d’ammini-
strazione della «Cooperativa Évançon Soc. Coop.», della
«Grand Combin Soc. Coop.» e della «Grand Paradis
Soc. Coop.», ai sensi della legge regionale n. 11/97 e suc-
cessive modificazioni. pag. 3200

Deliberazione 25 marzo 2008, n. 809.

Designazione, per un triennio, dei Sigg. Domenico
CALZA, Jean-Claude FAVRE, Marino RENGHI e
Luca ZUCCOLOTTO quali componenti del consiglio di
amministrazione di «Società Autostrade Valdostane
SpA», e nomina dei Sigg. Stefano FRACASSO e Jean-
Claude MOCHET rispettivamente quali membro effet-
tivo e membro supplente del collegio sindacale della
suddetta società, in qualità di rappresentanti della
Regione, ai sensi della legge regionale n. 11/97 e succes-
sive modificazioni. pag. 3201
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Délibération n° 810 du 25 mars 2008,

portant désignation, aux termes de la loi régionale
n° 11/1997, modifiée, de MM. Guido DOSIO et
Giovanni Battista NORIS, en qualité de conseillers,
représentants de la Région, au sein du Conseil d’admi-
nistration de «Società Italiana per azioni per il Traforo
del Monte Bianco», pour un triennat.

page 3201

Deliberazione 3 aprile 2008, n. 957.

Nomina, ai sensi della L.R. 11/97 e successive modifica-
zioni, dei Sigg. Piergiorgio BRUNOD e Mauro GAMBA-
RO, in qualità di consiglieri in seno al Consiglio
d’Amministrazione, del Sig. Marco GIRARDI in qualità
di presidente e del Sig. Roberto CONCHATRE in qua-
lità di membro supplente in seno al Collegio sindacale,
rappresentanti della Regione presso «Aeroporto Valle
d’Aosta S.p.A.», per il triennio 2008/2010.

pag. 3202

Délibération n° 1206 du 23 avril 2008,

portant nomination, aux termes de la loi régionale
n° 11/1997, modifiée, de M. Gianni CODA en qualité de
conseiller, représentant de la Région, au sein du Conseil
d’administration de «Cooperativa Carni Châtillon
Società Cooperativa», pour le triennat 2008/2010, qui se
terminera à la date de l’assemblée pour l’approbation
du bilan 2010. page 3202

OPERE PUBBLICHE

Decreto 19 maggio 2008, n. 189.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione
regionale degli immobili necessari ai lavori di sistema-
zione dei corsi d’acqua minori confluenti nel lago Maen
in località Mont Perron in Comune di VALTOURNEN-
CHE. pag. 3183

Decreto 22 maggio 2008, n. 199.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
ALLEIN di terreni necessari ai lavori di allargamento
del piazzale in frazione Daillon in Comune di ALLEIN.

pag. 3188

PESCA

Decreto 21 maggio 2008, n. 8.

Modifica Calendario ittico per l’anno 2008.
pag. 3193

PROFESSIONI

Decreto 15 maggio 2008, n. 6/ASS.

Iscrizione, in applicazione della deliberazione della
Giunta regionale n. 264 in data 3 febbraio 2006, nella

Deliberazione 25 marzo 2008, n. 810.

Designazione, per un triennio, dei Sigg. Guido DOSIO e
Giovanni Battista NORIS, quali rappresentanti della
Regione, con funzioni di consiglieri, in seno al consiglio
d’amministrazione della «Società Italiana per azioni per
il Traforo del Monte Bianco», ai sensi della legge regio-
nale n. 11/97 e successive modificazioni.

pag. 3201

Délibération n° 957 du 3 avril 2008,

portant nomination, au titre de la période 2008/2010, de
MM. Piergiorgio BRUNOD et Mauro GAMBARO, en
qualité de conseillers, représentants de la Région, au
sein du conseil d’administration de «Aeroporto Valle
d’Aosta SpA», et de MM. Marco GIRARDI et Roberto
CONCHÂTRE, en qualité respectivement de président
et de membre suppléant du conseil de surveillance de
ladite société, au sens de la loi régionale n° 11/97 modi-
fiée. page 3202

Deliberazione 23 aprile 2008, n. 1206.

Nomina, per il triennio 2008/2010 che si concluderà alla
data dell’assemblea per l’approvazione del bilancio
2010, del Sig. Gianni CODA, quale rappresentante della
Regione, con funzioni di consigliere, in seno al consiglio
d’amministrazione della «Cooperativa Carni Châtillon
Società Cooperativa», ai sensi della legge regionale
n. 11/97 e successive modificazioni. pag. 3202

TRAVAUX PUBLICS

Arrêté n° 189 du 19 mai 2008,

portant expropriation, en faveur de l’Administration
régionale, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de réaménagement des cours d’eau mineurs qui se jet-
tent dans le lac Maen, à Mont-Perron, dans la commune
de VALTOURNENCHE. page 3183

Arrêté n° 199 du 22 mai 2008,

portant expropriation, en faveur de la Commune
d’ALLEIN, des terrains nécessaires aux travaux d’élar-
gissement du parking au hameau de Daillon, dans la
commune d’ALLEIN. page 3188a

PÊCHE

Arrêté n° 8 du 21 mai 2008,

portant modification du calendrier de la pêche au titre
de l’année 2008. page 3193

PROFESSIONS

Arrêté n° 6/ASS du 15 mai 2008,

portant immatriculation à la section C du registre régio-
nal des enseignants formateurs et des secouristes béné-
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sezione «C» del Registro regionale dei docenti formatori
e dei volontari istruttori del personale soccorritore.

pag. 3195

TRASPORTI

Decreto di esproprio 20 maggio 2008, n. 91.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione
regionale dei terreni siti nel Comune di VERRAYES
necessari all’esecuzione dei lavori di allargamento e
sistemazione della strada regionale n. 42 in località Payé
e contestuale determinazione dell’indennità provvisoria
di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in data 2 luglio
2004. pag. 3197

TURISMO E INDUSTRIA ALBERGHIERA

Decreto 21 maggio 2008, n. 53.

Classificazione di azienda alberghiera per il periodo
maggio 2008/novembre 2009.

pag. 3196

UNITÀ SANITARIA LOCALE

Azienda Regionale Sanitaria USL della Valle d’Aosta.
Deliberazione del Direttore generale 19 maggio 2008,
n. 953.

Individuazione degli incarichi negli ambiti territoriali
carenti di assistenza primaria, accertati al 1° marzo
dell’anno in corso, ai sensi di quanto disposto dagli
artt. 33 e 34 dell’A.C.N. 2272/2005. 

pag. 3213

URBANISTICA

Deliberazione 18 maggio 2008, n. 1326.

Comune di GRESSAN: approvazione, con affinamenti,
ai sensi dell’art. 54 – comma 5 – della LR 11/1998, della
modifica al vigente regolamento edilizio comunale con-
cernente una integrazione all’articolo 3.1.14
(Ristrutturazione edilizia) adottata con deliberazione
consiliare n. 55 del 26.10.2006 e pervenuta completa alla
Regione per l’approvazione in data 20.11.2006.

pag. 3203

Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1339.

Comune di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES: approvazio-
ne con modificazioni, ai sensi dell’art. 38, comma 2 della
LR 11/1998, di una variante alla cartografia degli ambiti
inedificabili relativa ai terreni sedi di frane e relativa ai
terreni a rischio di inondazioni, deliberata con provve-
dimento consiliare n. 25 del 25.10.2007, trasmessa alla
Regione per l’approvazione in data 23.01.2008.

pag. 3205

voles instructeurs chargés de la formation des secou-
ristes, en application de la délibération du
Gouvernement régional n° 264 du 3 février 2006.

page 3195

TRANSPORTS

Acte n° 91 du 20 mai 2008, 

portant expropriation en faveur de l’Administration
régionale des terrains situés dans la commune de
VERRAYES et nécessaires à la réalisation des travaux
d’élargissement et de réaménagement de la route régio-
nale n° 42, à Payé, ainsi que fixation de l’indemnité pro-
visoire d’expropriation y afférente, au sens de la LR
n° 11 du 2 juillet 2004. page 3197

TOURISME ET INDUSTRIE HÔTELIÈRE

Arrêté n° 53 du 21 mai 2008,

portant classement d’un établissement hôtelier au titre
de la période mai 2008/novembre 2009.

page 3196

UNITÉ SANITAIRE LOCALE

Agence Régionale Sanitaire USL de la Vallée d’Aoste.
Délibération du directeur général n° 953 du 19 mai
2008,

portant détermination des postes disponibles dans les
zones insuffisamment pourvues en assistance de base,
constatés au 1er mars de l’année en cours, aux termes des
art. 33 et 34 de l’Accord collectif national n° 2272/2005.

page 3213

URBANISME

Délibération n° 1326 du 18 mai 2007,

portant approbation, avec précisions, au sens du cin-
quième alinéa de l’art. 54 de la LR n° 11/1998, de la
modification de l’art. 3.1.14 («Ristrutturazione edili-
zia») du règlement de la construction de la Commune de
GRESSAN, adoptée par la délibération du Conseil com-
munal n° 55 du 26 octobre 2006 et soumise à la Région
le 20 novembre 2006.

page 3203

Délibération n° 1339 du 9 mai 2008,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, d’une
variante de la cartographie des espaces inconstructibles
du fait de terrains ébouleux et de terrains exposés au
risque d’inondation, adoptée par la délibération du
Conseil communal de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES
n° 25 du 25 octobre 2007 et soumise à la Région le 23
janvier 2008. page 3205
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Deliberazione 9 maggio 2008, n. 1340.

Comune di SAINT-MARCEL: approvazione, ai sensi
dell’art. 38, comma 2 della LR 11/1998, di una variante
alla cartografia degli ambiti inedificabili relativa ai ter-
reni sedi di frane, deliberata con provvedimento consi-
liare n. 47 del 21.12.2007, trasmessa alla Regione per
l’approvazione in data 23.01.2008.

pag. 3207

Comune di OLLOMONT. Deliberazione 23 maggio
2008, n. 31/2008.

Adozione di variante non sostanziale ai sensi dell’art. 13
comma 4 della L.R. n. 11/1998 e s.m.i. inerente l’amplia-
mento della Zona F2 del vigente P.R.G.C.

pag. 3212

Délibération n° 1340 du 9 mai 2008,

portant approbation, au sens du deuxième alinéa de
l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la variante de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait de terrains
ébouleux, adoptée par la délibération du Conseil com-
munal de SAINT-MARCEL n° 47 du 21 décembre 2007
et soumise à la Région le 23 janvier 2008.

page 3207

Commune d’OLLOMONT. Délibération n° 31/2008 du
23 mai 2008,

portant adoption de la variante non substantielle du
PRGC en vigueur relative à l’agrandissement de la zone
F2, au sens du quatrième alinéa de l’art. 13 de la LR
n° 11/1998 modifiée et complétée. page 3212
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